Celebration of the Eucharist
12:00 PM Mass
Fifteenth Sunday in OT

First Reading/Second Reading

On Sundays, the first reading is from the Old Testament and is coordinated
thematically with that day’s Gospel. This reading foreshadows the Gospel.

The second reading, a continuous one from other New Testament books, is not
coordinated with that day’s Gospel and first reading. This reading helps to give
guidance on the application of the Gospel to our lives.

The weekday readings have a cycle for even-numbered years and another for odd-
numbered years. The Gospels are the same in each cycle, but the first reading is from
the New Testament some weeks and from the Old Testament other weeks.
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INTRODUCTORY RITES
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GREETINGS

PENITENTIAL RITE
Kyrie Eleison

Christe Eleison

Kyrie Eleison
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LITURGY OF THE WORD
FIRST READING Deuteronomy 30: 10 -14

Moses said to the people:

"If only you would heed the voice of the LORD, your God, and keep his
commandments and statutes that are written in this book of the law, when you return
to the LORD, your God, with all your heart and all your soul. "For this command
that I enjoin on you today is not too mysterious and remote for you. It is not up in
the sky, that you should say, "Who will go up in the sky to get it for us and tell us of
it, that we may carry it out?' Nor is it across the sea that you should say, "Who will
cross the sea to get it for us and tell us of it that we may carry it out?' No, it is
something very near to you, already in your mouths and in your hearts; you have
only to carry it out."

Verbum Démini. R: Deo gratias.

RESPONSORIAL PSALM Psalm 69: 14, 17, 30-31, 33-34, 36, 37
R: Turn to the Lord in your need, and you will live.

1.1 pray to you, O LORD, for the time of 3.“See, you lowly ones, and be glad,
your favor, O God! In your great kindness you who seek God, may your hearts
answer me with your constant help. Answer  revive! For the Lord hears the poor,
me, O Lord, for bounteous is your kindness:  and his own who are in bonds he

In your great mercy turn toward me. R: spurns not.” R:

4.For God will salve Zion and rebuild
the cities of Judah. The descendants
of his servants shall inherit it, and
those who love his name shall inhabit
it. R:

2.1 am afflicted and in pain; let your saving
help, O God, protect me. I will praise the name
of God in song, and I will glorify him with
thanksgiving. R:



SECOND READING Colossians 1: 15 - 20

Christ Jesus is the image of the invisible God, the firstborn of all creation.

For in him were created all things in heaven and on earth, the visible and the
invisible, whether thrones or dominions or principalities or powers; all things
were created through him and for him. He is before all things, and in him all
things hold together. He is the head of the body, the church. He is the beginning,
the firstborn from the dead, that in all things he himself might be preeminent.
For in him all the fullness was pleased to dwell, and through him to reconcile all
things for him, making peace by the blood of his cross through him, whether
those on earth or those in heaven.

Verbum Démini. R: Deo gratias.

GOSPEL ACCLAMATION- ALLELUIA

GOSPEL Luke 10: 25 - 37

There was a scholar of the law who stood up to test Jesus and said, "Teacher, what
must I do to inherit eternal life?" Jesus said to him, "What is written in the law? How
do you read it?" He said in reply, "You shall love the Lord, your God, with all your
heart, with all your being, with all your strength, and with all your mind, and your
neighbor as yourself." He replied to him, "You have answered correctly; do this and
you will live." But because he wished to justify himself, he said to Jesus," And who is
my neighbor?" Jesus replied, "A man fell victim to robbers as he went down from
Jerusalem to Jericho. They stripped and beat him and went off leaving him half-
dead. A priest happened to be going down that road, but when he saw him, he
passed by on the opposite side. Likewise, a Levite came to the place, and when he
saw him, he passed by on the opposite side. But a Samaritan traveler who came upon
him was moved with compassion at the sight. He approached the victim, poured oil
and wine over his wounds and bandaged them. Then he lifted him up on his own
animal, took him to an inn, and cared for him. The next day he took out two silver
coins and gave them to the innkeeper with the instruction, "Take care of him. If you
spend more than what I have given you, I shall repay you on my way back.' Which
of these three, in your opinion, was neighbor to the robbers' victim?" He answered,
"The one who treated him with mercy." Jesus said to him, "Go and do likewise."
Verbum Démini. R: Laus tibi, Christe.

HOMILY
PROFESSION OF FAITH
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PRAYERS OF THE FAITHFUL
LITURGY OF THE EUCHARIST
PREPARATION OF THE ALTAR AND GIFTS

OFFERTORY
During this part of the Mass, we give thanks to God for our many blessings and
bring gifts to the Altar. This is also the time of the Mass reserved to make our
weekly donation. For your convenience, you can scan the QR code provided here
for our new online giving platform, PushPay. Thank you for your generosity.

Holy Thursday * UBI CARITAS

Mazs and Vespers (Solesmes, 1957)
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Sanctus XVII

Mass XVIN, Chant
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EUCHARISTIC ACCLAMATIONS



THE COMMUNION RITE
THE LORD’S PRAYER
LAMB OF GOD
COMMUNION

O salutaris Hostia

Josquin Dres Pres (d. 1521)

5t Thomas Aquinas
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BLESSING AND DISMISSAL

addtional editing by W, Chimiak Jubtlate Deo
for Gloria Dei Schola W. A, Mozart
Va2 Edited by N.A. Montani
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